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RCR Cristalleria Italiana è 
l’industria del vetro di qua-
lità che nel mondo dell’ar-
redo tavola è in grado di 
offrire l’eccellenza in tutte 
le categorie e con tutte le 
tecniche produttive. RCR 
è prestige, style, trendy e 
dedicata al settore profes-
sional. 
Questo grazie a LUXION®, 
il primo vero CRISTALLO 
ECOLOGICO.

Il nuovo sito aziendale 
www.rcrcrystal.com pre-
senta l’Azienda come una 
realtà dinamica, innovati-
va ed entusiasta che lavora 
con passione e determi-
nazione per migliorare il 
“piacere di un gesto quo-
tidiano” come quello di 
bere!

RCR Cristalleria Italiana is 
a manufacturer of quality 
glass, offering table ac-
cessories of excellence in 
all sectors and applying 
an array of production 
techniques. Trendsetting 
RCR promises prestige 
and style dedicated to the 
professional sector. This is 
thanks to LUXION®, the 
first real ECO CRYSTAL 
GLASS.

The NEW www.rcrcrystal.
com site illustrates this 
dynamic, cutting-edge, 
and enthusiastic business, 
working with passion and 
determination to make 
even routine actions like 
having a drink, a daily 
pleasure!



Nasce nel 1967 nel cuore della Toscana da una fusione tra di-
verse realtà artigianali, le cui origini risalgono agli inizi del se-
colo nel solco di una tradizione millenaria. Nel rispetto della 
tradizione, della qualità e del rispetto dell’ambiente RCR inve-
ste nella crescita sostenibile e nel design, diventando un’indu-
stria leader a livello mondiale.

RCR was founded in 1967, in the heart of Tuscany, following the 
merger of a number of artisan companies whose origins date 
back to the turn of the twentieth century but whose roots are 
lost in the mists of time. The newly-founded company was de-
termined to respect tradition, quality and the environment, in-
vesting in sustainable growth and in design, becoming a world 
leader in the industry.

Oggi RCR Cristalleria Italiana si distingue nell’offerta dell’arredo 
tavola per una produzione eseguita soltanto con forni elettrici, 
un’immagine moderna, una fervente attività di ricerca e sviluppo, 
una strategia orientata al consumatore finale. Tutto ciò si riflette 
nell’altissima qualità dei prodotti e nella straordinaria motivazio-
ne della popolazione aziendale, il vero motore di sviluppo del 
business RCR, in forte crescita negli ultimi cinque anni.

Today RCR Cristalleria Italiana is known for its range of table 
accessories produced only with electric furnaces, addressing 
the market with a modern image, committed R&D activities, 
and a strategy to meet the requests of the end consumer. All this 
is reflected in the premium quality of products and in the top-
notch motivation of the corporate team, the real driver of RCR 
business development, which has grown significantly over the 
last five years.

Paesi Coperti
Countries covered

Milioni di pezzi prodotti per anno
Millions of pieces manufactured per year

Dipendenti
People

110

32

360

“Cristallo ecologico industriale, innovativo 
e ultraclear, conforme a elevati standard etici 
e ambientali, prodotto con l’attenzione al 
particolare propria dell’artigiano.

Industrial, eco-friendly, state-of-the-art ultra-
clear crystal glass, compliant with ethical and 
environmental standards, made with the care 
typical of artisanal production”

“Essere il fornitore più innovativo ed affida-
bile di vetro sonoro superiore di alta qualità, 
la  quintessenza del design italiano in ogni mo-
mento della vita dei consumatori.

To be a reliable , cutting edge supplier of superior 
quality crystal glass, the quintessence of Italian 
design for every moment of the consumer’s 
lifestyle”

MISSION

V I S I O N



PERCHÈ RCR?why RCR?

GREEN COMPANY

PRODUCTION FLEXIBILITY
Produzione pressata e soffiata Pressed & Blown items

Pezzi di qualsiasi dimensione Pieces of any size

100% MADE IN ITALY
Unico polo produttivo a Colle di Val d’Elsa 

A single production facility in Colle di Val d’Elsa

QUALITY
Ogni prodotto viene sottoposto a molteplici controlli

Each product undergoes several inspections 

 EXPERTISE
Azienda dedicata esclusivamente all’arredo tavola

Company dedicated exclusively to Tableware

INNOVATION
Ricerca e Sviluppo, Centro design

R&D (chemical and technological), Design Centre

 SERVICE
Produzione stampi, seconde lavorazioni

Mould Production; glass cutting and decorating facilities

 SAFETY 
LUXION® il primo vero

cristallo ecologico.

Certificazione sistema qualità

ISO 9001:2015 

ISO 14001:2015

OHSAS 18001:2007

LUXION® the first true

eco crystal glass.

ISO 9001:2015 

ISO 14001:2015

OHSAS 18001:2007

Quality Certification System.

ELECTRIC FURNACES

RAW MATERIALS

ENERGY SAVING

• Rispetto dell’ambiente

• Ricerca continua di fonti di energia rinnovabile

• Zero emissioni in atmosfera

• Elevatissima qualita del vetro attraverso un miglior   

 controllo del processo produttivo 

• Respect for the environment

• Ongoing research into renewable energy sources 

• Zero atmospheric discharge

• Superior quality glass achieved through enhanced   

 production process control

AMIAMO L’AMBIENTE E SALVAGUARDIAMO

IL FUTURO DEL NOSTRO PIANETA

WE LOVE THE ENVIRONMENT AND AIM TO PROTECT 

THE FUTURE OF OUR PLANET

Si usano materie prime purissime che permettono:

• di raggiungere la massima brillantezza e trasparenza  

 senza l’uso di agenti decoloranti e altamente inquinanti

• di produrre LUXION® ULTRACLEAR CRYSTAL GLASS,  

 il primo vero CRISTALLO ECOLOGICO, materiale   

 100% riciclabile nel mercato del vetro

The purest raw materials are used to enable:

• maximum brilliance and transparency to be obtained  

 without use of highly polluting bleaching agents

• production of LUXION® ULTRACLEAR CRYSTAL GLASS,  

 the first true ECO CRYSTAL, material that can be 100%  

 recycled in the glass market

Negli ultimi 6 anni sono stati implementati altri 

miglioramenti strutturali: 

• Centrale a Biomasse

• Pannelli fotovoltaici: nel 2012 sono stati bonificati   

 23.000 mq2 di tetti e sostituiti con pannelli fotovoltaici.

In the last six years, further structural changes have been 

put in place:

• Biomass plant

• Photovoltaic panels: 23,000 m2 of roofs were

 reclaimed in 2012 and replaced by photovoltaic panels



IL CRISTALLO ECOLOGICO eco crystal glass



PER TUTTI I MOMENTI FELICI DELLA GIORNATA …
FOR THE DAY’S HAPPY MOMENTS …

… RACCOMANDATA DAI PROFESSIONISTI
…INSPIRED BY PROFESSIONALS

Linee complete per scegliere lo stile che risponde al 
proprio gusto: dal classico al trendy
Complete lines that offer many style choices to meet 
many tastes: from classic to trendsetting

Divertirsi a bere aperitivi, cocktails e bevande miscelate 
con gli strumenti dei bartenders
Enjoy sipping aperitifs, cocktails and drinks mixed with 
the right tools

Le migliori cantine italiane hanno scelto la trasparenza e 
le caratteristiche tecniche di RCR
Top Italian wineries choose the transparency and 
technical features of RCR

La qualità di LUXION® eco-crystal al servizio dei marchi 
internazionali di Fashion, Spirits e Drink, dai bicchieri 
alle bottiglie
The quality of LUXION® eco crystal glass at the service 
of international fashion, spirits and drinks brands, from 
glasses to bottles

La performance di LUXION® ultraclear eco-crystal glass 
sviluppata per hotel, ristoranti e catering
High-performance LUXION® ultra-clear eco crystal, 
developed for hotels, restaurants and catering

ARREDO TAVOLA
TABLEWARE AND ACCESSORIES

RISTORAZIONE
HOSPITALITY

B2B

DEGUSTAZIONE
TASTING

BARWARE/MIXOLOGY

Davide Oldani
the Italian star 

chef of pop cuisine

Luca Martini 
World’s Best Sommelier

Danny Del Monaco
National champion barman mixologist 

World champion
 Bacardi-Martini Gran Prix

La qualità non si improvvisa, ma è il risultato di una 
serie di azioni virtuose.
Dalle migliori materie prime all’efficienza dei pro-
cessi produttivi, fino alle collaborazioni con i mi-
gliori esperti di ogni singolo settore che guidano 
con esperienza e passione lo sviluppo dei prodotti 
RCR Cristalleria Italiana

Quality is not something to be improvised, it is the 
result of a series of virtuous actions. 
From the best raw materials to efficient production 
processes and partnerships with leading experts 
in every sector whose expertise and passion guide 
development of RCR Cristalleria Italiana products
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2.9 2.5

86% 87%

high low

1.545 1.520

incomplete

25% 0.50%

incomplete

Proprietà/Materiale
Property/Material

BRILLANTEZZA•BRILLIANCE                          
(Indice di rifrazione) (Refraction index)

TRASPARENZA•TRANSPARENCY             
(Trasmissione ottica a 30 mm di spessore)
(Optical transmission at 30 mm thickness)

CAPACITÀ DI MANTENERE
TEMPERATURA DEL CONTENUTO

CAPACITY FOR KEEPING FOOD
AND BEVERAGE TEMPERATURE STABLE

LAVABILITÀ IN LAVASTOVIGLIE 
(Inalterabilità dopo 4000 cicli professionali)

DISHWASHER RESISTANCE
(Unaltered after 4,000 professional cycles)

CONFORMITÀ al CONTATTO con CIBO
(% di materie prime soggette a limiti di legge)

FOOD CONTACT CONFORMITY 
(% raw materials subject to legal limits)

SONORITÀ•SONORITY                               
(Densità in kg/dmc) (Density in kg/dm3)

Commento 
Comment

Cristallo

UN VALORE MAGGIORE GARANTISCE ELEVATA SONORITÀ
 E TESTIMONIA LA QUALITÀ DELLE MATERIE PRIME

A HIGHER VALUE GUARANTEES HIGH SONORITY AND 
REFLECTS THE QUALITY OF THE RAW MATERIALS

VALORI MAGGIORI INDICANO LA MAGGIORE CAPACITÀ
DEL VETRO DI DEVIARE LA LUCE, PRODUCENDO GLI
EFFETTI TIPICI DEI BRILLANTI E DEI CRISTALLI TAGLIATI

HIGHER VALUES INDICATE GREATER ABILITY
OF THE GLASS TO DEFLECT LIGHT, PRODUCING

EFFECTS TYPICAL OF BRILLIANTS AND CUT GLASS

VALORI MAGGIORE INDICANO LA MAGGIORE PUREZZA
DELLE MATERIE PRIME, E MAGGIORE ATTITUDINE

DEL VETRO A LASCIARSI ATTRAVERSARE DALLA LUCE

HIGHER VALUES INDICATE GREATER RAW MATERIAL PURITY
AND THE ENHANCED ABILITY

OF THE GLASS TO ALLOW LIGHT TO PASS

CAPACITÀ DI MANTENERE A LUNGO CIBI E BEVANDE
ALLA LORO TEMPERATURA ORIGINARIA 

CAPACITY FOR KEEPING FOOD AND BEVERAGES
AT THE ORIGINAL TEMPERATURE FOR A LONG TIME

 LUXION® RIESCE A SUPERARE IL TEST DEI 4000 CICLI
DI LAVAGGIO  INDUSTRIALE SENZA OPACIZZAZIONE

LUXION® MANAGES TO PASS THE TEST OF 4,000
PROFESSIONAL CYCLES WITHOUT LOSING BRILLIANCE

MINORE LA PERCENTUALE, 
MAGGIORE LA SICUREZZA AL CONTATTO CON IL CIBO

THE LOWER THIS PERCENTAGE, 
THE HIGHER THE SAFETY FOR FOOD CONTACT

non 
completa

non 
completa

2.6

90%

 

0.35%

garantita

guaranteed

450 520
RESISTENZA GRAFFI/ SFREGAMENTI

RESISTANCE TO SCRATCHES/FRICTION                            
(Durezza Vickers) (Vickers Hardness)

VALORI ELEVATI GARANTISCONO RESISTENZA
AD ABRASIONI, SCALFITURE E GRAFFI

HIGHER VALUES GUARANTEE RESISTANCE TO 
ABRASIONS, NICKS AND SCRATCHES

540

Vetro sonoro
superiore
Superiore

crystal glass
Lead crystal

alta bassa

high

alta

IL CRISTALLO ECOLOGICO eco crystal glass

1.532

LUXION®, il cristallo ecologico di RCR, è un vetro 
sonoro ULTRACLEAR conforme alla normativa ISO/PAS 
IWA 8:2009, che combina la maggiore brillantezza, 
trasparenza e assenza di colore, facendo di LUXION® 
il materiale ideale per il settore Horeca e la ristorazione 
professionale

LUXION® is RCR’s ULTRACLEAR eco crystal glass 
compliant with standard ISO/PAS IWA 8:2009, 
combining enhanced brilliance, absence of colour 
and transparency criteria, making LUXION® the ideal 
material for the HO.RE.CA. and professional catering 
industry
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ADAGIO
ALKEMIST
BRILLANTE
COMBO
GLAMOUR
MELODIA
MIXOLOGY SET
OASIS
OPERA
PEDRO & ROSA
TATTOO
TIMELESS
TOCAI
SIDRO
SOUND
UNIVERSUM
WORLD’S BEST
PREMIUM PACKAGING SELECTION

LUCA MARTINI per RCR
CHIANTI CLASSICO
ENÒ
UNIVERSUM

ADAGIO
ARIA  
DAILY  
EGO
FUSION
GLAMOUR 
INVINO
MELODIA
OASIS
OPERA
TIMELESS 
WINE DROP
PIATTI plates
D'O plates
GALASSIA plates
MEDICI plates
SUNBEAM plates
SOTTOPIATTI charger plates
ALZATINE tiered serving plates
CAMPANE serving stand

TUMBLER
SPIRITS & COFFEE
MIXING GLASS
CARAFE JUG & DECANTER

SET ARIA
SET UNIVERSUM
SET EGO
SET FUSION

PERSONALIZZAZIONI & DECORAZIONI
PACKAGING GUIDE

16
18
24
26
34
36
38
42
44
46
48
54
56
58
60
66
68
70

78
80
82
84

90
94

102
106
110
118
122
130
134
138
142
146
150
152
154
156
158
160
162
164

167
168
169
170

174
174
175
175

176
178

new

new

new

new

new

new

new

new

new

new

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

BAR SPECIAL
by RCR

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

TASTING
WINE ART by RCR

SETby RCR
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Tante originali proposte dedicate all’arte 

della Mixology. Una selezione di bicchieri 

e calici RCR dal sapore vintage per il bere 

miscelato. La migliore interpretazione di  

questa nuova tendenza: i cocktail del fu-

turo guardano alla tradizione.

A whole range of original ideas for the 

art of Mixology. A selection of RCR tum-

blers and stemware with a vintage feel, for 

mixed drinks, offers the best version of this 

new trend: the cocktails of the future inspi-

red by tradition.

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

IL BARTENDING
e le infinite opportunità creative della mixology

Trasformare un singolo prodotto in qualco-

sa di unico è la vera arte della miscelazione.

La quantità è qualcosa che si conta, la 

qualità è qualcosa su cui si conta.

Brindate responsabilmente.

The real art of mixology is the alchemy of 

creating a unique product.

Quantity is something we count; quality is 

something we count on.

Toast responsibly.
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ADAGIO

Bicchiere 2
Dof Tumbler

25745020006
cl. 35  oz. 11 3/4

h. 101 mm
ø max 88 mm

pcs. 6 x 2

Bicchiere 0
Hb Tumbler

25934020006
cl. 40  oz. 13 1/2

h. 150 mm
ø max 78 mm

pcs. 6 x 2

16

Calice 2
Goblet 2

25836020006
cl. 28  oz. 9 1/2

h. 214 mm
ø max 94 mm

pcs. 6 x 2

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR
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ALKEMIST
Una proposta innovativa dal design unico per il 

mondo mixology, aperitivi, cocktail e lounge bar 

che sviluppa le idee più trendy del social living. 

La nuova bottiglia e il calice Spirits  sono ideali per 

i distillati; il calice Aperitif è pensato per l’aperitivo, 

mentre il calice Cocktail, con il suo design più 

spigoloso e fuori dal comune, si adatta ad una 

grande varietà di cocktail miscelati ed è perfetto 

anche per i classici spirits, che possono essere 

apprezzati anche nel bicchiere.

An innovative range and unique design for 

the mixology scenario, aperitifs, cocktails, and

lounge bars, developing the trendiest ideas 

for social living. 

The new Bottle and the Spirits glass are perfect 

for liqueurs. The Aperitif glass is smaller, while 

the Cocktail glass has a spikier, unusual 

design, perfect for a wide selection of mixed 

cocktails and it can also be used for classic 

spirits, which can be savoured in this glass too.

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

18 19
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MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

ALKEMIST

Bottiglia
Bottle

51593020006
cl. 107  oz. 36
h. 214 mm
ø max 111 mm

pcs. 1 x 4

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

20

Calice Aperitif
Aperitif Goblet

26521020006
cl. 53,2  oz. 18
h. 225 mm
ø max 100 mm

pcs. 6 x 2

new

Calice Spirits
Spirits Goblet

26975020006
cl. 53,2  oz. 18
h. 128 mm
ø max 100 mm

pcs. 6 x 2

new
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ALKEMIST

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

2222

Bicchiere 2
Dof Tumbler

26526020006
cl. 34,6  oz. 11 3/4

h. 103 mm
ø max 86,7 mm

pcs. 6 x 2

Calice Cocktail
Cocktail Goblet

26522020006
cl. 66,7  oz. 22 1/2

h. 236,5 mm
ø max 104 mm

pcs. 6 x 2

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR
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BRILLANTE new

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

2424

Bicchiere 2
Dof Tumbler

26720020006
cl. 34 oz. 11 1/2

h. 94 mm
ø max 82 mm

pz. 6 x 2

Bicchiere 0 
Hb Tumbler

26719020006
cl. 37  oz. 12 1/2

h. 150 mm
ø max 70 mm

pz. 6 x 2

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR



COMBO
Una serie unica e scenografica per il 

mondo della mixology  formato da bic-

chieri impilabili e bottiglia per contene-

re aromi, essenze ed ingredienti  e un 

nuovissimo mixing glass per la prepara-

zione dei cocktail miscelati.

A unique, striking series for the world 

of mixology and comprising stackable 

glasses with a bottle to contain flavou-

rings, essences and ingredients, plus a 

brand-new mixing glass for the prepa-

ration of mixed cocktails.

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

2726
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Bottiglia
Decanter

51532020006
cl. 33,5  oz. 11 1/3

h. 127 mm
ø 90 mm

pcs. 6 x 2

Bicchiere
Tumbler

26338020006
cl. 36,7  oz. 12 2/3

h. 84 mm
ø 90 mm

pcs. 6 x 2

Tappo
Stopper

25999020006

pcs. 6 x 6

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

28

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

Una veste nuovissima ed inedita per tutti i distillati che diventano protagonisti del rito

La bottiglia si impila con i due bicchieri per condividere momenti di social spirits!

Cutting-edge design to showcase the spirits being served

Two tumblers are stacked on the bottle for some high spirits!  

COMBO
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COMBO

Mixing Glass
Mixing Glass

26524020006
cl. 65  oz. 22
h. 160 mm
ø 97 mm

pcs. 1 x 4

30

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCRMIXOLOGY

COCKTAIL ART by RCR
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Bicchiere
Tumbler

cl. 36,7  oz. 12 2/3

h. 84 mm

Set bottiglia + 2 bicchieri
Bottle + 2 tumblers set

25535020206
h. 320 mm

pcs. 1 x 4

Bottiglia con tappo
Decanter with stopper

cl. 34,5  oz. 11 3/4

h. 152 mm

+

+

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

COMBO

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

IMPILABILITÀ
EMPILABLE

IMPILABILITÀ
STACKABLE

32
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GLAMOUR

Coppa Ch
Ch Goblet 

26314020006
cl. 46,9  oz. 15 3/4

h. 191 mm
ø max 109,5 mm

pcs. 6 x 2

34

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR
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Bicchiere 0
Hb Tumbler

25766020006
cl. 36  oz. 12 1/4

h. 150 mm
ø max 70 mm

pz. 6 x 2

Bicchiere 2
Dof Tumbler

25832020006
cl. 31  oz. 10 1/2

h. 94 mm
ø max 82 mm

pz. 6 x 2

MELODIA

Calice 2 
Goblet 2

25652020006
cl. 27  oz. 9 1/4

h. 202 mm
ø max 86,6 mm

pz. 6 x 2

36

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR
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TATTOO

cl. 33,7  oz. 11 1/2

h. 94 mm
ø max 82 mm

TIMELESS

cl. 36  oz. 12
h. 92 mm
ø max 86 mm

MELODIA

cl. 31  oz. 10 1/2

h. 94 mm
ø max 82 mm

OASIS

cl. 32  oz. 10 2/3

h. 93 mm
ø max 82 mm

MIXOLOGY

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

SET 4 Bicchieri 2
SET Dof tumblers

26249020006

pcs. 1 x 4

SET

38

set 4 pcs
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TATTOO

cl. 36,80  oz. 12 1/2

h. 150 mm
ø max 70 mm

TIMELESS

cl. 44 oz. 15
h. 150   mm
ø max 76 mm

MELODIA

cl. 36  oz. 12 1/4

h. 150 mm
ø max 70 mm

OASIS

cl. 36  oz. 12 1/4

h. 150 mm
ø max 70 mm

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

set 4 pcs
SET 4 Bicchieri 0
SET Hb tumblers

26984020006

pcs. 1 x 4

newMIXOLOGY SET
LONG DRINK

40
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Bicchiere 0
Hb Tumbler

26277020006
cl. 36  oz. 12 1/4

h. 150 mm
ø max 70 mm

pcs. 6 x 2

Bicchiere 2
Dof Tumbler

26278020006
cl. 32  oz. 10 2/3

h. 93 mm
ø max 82 mm

pcs. 6 x 2

OASIS

Calice 2
Goblet 2

26324020006
cl. 29  oz. 9 3/4

h. 207 mm
ø max 82 mm

pcs. 6 x 2

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR
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Bicchiere 0
Hb tumbler

25860020006
cl. 35  oz. 11 3/4

h. 150 mm
ø max 70 mm

pcs. 6 x 2

Bicchiere 2
Dof tumbler

25861020006
cl. 30  oz. 10 1/4

h. 94 mm
ø max 82 mm

pcs. 6 x 2

Coppa Ch
Ch Goblet

25849020006
cl. 24  oz. 8 1/4

h. 140 mm
ø max 100 mm

pcs. 6 x 2

Calice 2
Goblet 2

25605020006
cl. 23  oz. 7 3/4

h. 194 mm
ø max 76 mm

pcs. 6 x 2

44

OPERA

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR
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Dalla simbologia messicana nasce un nuovo set

con 3 bicchieri fucsia-arancio con decorato il teschio ROSA e 3 turchesi-verdi con il teschio PEDRO

Una collezione che permette di aggiungere un pizzico di personalità

nell’accostare colori e disegni secondo i propri gusti

Apparecchiare insieme non è mai stato così divertente!

Mexican icons inspired a new set of six tumblers:

three are fuchsia-orange with glasses with the ROSA skull and three are turquoise-green with the PEDRO skull

A collection that brings a hint of personality to colour and design, for a personal touch

Setting the table will be real fun!

set 6 pcs

PEDRO

Rosa

PEDRO & ROSA

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

3 Bicchieri PEDRO + 3 Bicchieri ROSA
3 Tumblers PEDRO + 3 Tumblers ROSA

26537020006
cl. 36  oz. 12
h. 92 mm
ø max 86 mm

pcs. 1 x 2



TATTOO
Tattoo è la linea modaiola per il mondo

della mixology e la nuova frontiera dei 

cocktail, con un decoro audace ed 

eccentrico che coniuga la creatività 

classica con il bere moderno.

Il nuovo bicchiere Clessidra, i bicchieri 

DOF e HB, la coppa, il calice e il mixing 

glass sono perfetti per il locale di 

tendenza. 

Tattoo is the trendy glass designed 

for the world of mixology and the new 

cocktail frontier, with bold, eccentric 

decoration combining classic design 

with modern-style consumption.

The new Clessidra tumbler, the HB and 

DOF tumblers, the coupe, the wineglass 

and the mixing glass are all perfect for 

trendy venues.

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

48 49
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Bicchiere Dof
Dof Tumbler

26244020006
cl. 33,7  oz. 11 1/2

h. 94 mm
ø max 82 mm

pcs. 6 x 2

Bicchiere Clessidra-Jigger
Clessidra-Jigger Tumbler

26983020006
cl. 6 - cl.3  oz. 2- oz. 1
h. 101,50 mm

pcs. 6 x 4

TATTOO

Mixing Glass
Mixing Glass

26525020006
cl. 65  oz. 22
h. 160 mm
ø 97 mm

pcs. 1 x 4

new

50

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

cl. 6 • oz. 2 cl. 3 • oz. 1
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TATTOO

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

Coppa Ch
Ch Goblet

26638020006
cl. 26,8  oz. 9
h. 140 mm
ø max 100 mm

pcs. 6 x 2

Calice 2
Goblet 2

26637020006
cl. 29  oz. 9 3/4

h. 193,5 mm
ø max 88 mm

pcs. 6 x 2

Bicchiere HB
HB Tumbler

26941020006
cl. 36,80  oz. 12 1/2

h. 150 mm
ø max 70 mm

pcs. 6 x 2

52

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

new
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Bicchiere 2
Dof tumbler 

25885020006
cl. 36 oz. 12
h. 92 mm
ø max 86 mm

pcs. 6 x 2

Bicchiere 0
Hb tumbler

25753020006
cl. 44 oz. 15
h. 150   mm
ø max 76 mm

pcs. 6 x 2

54

TIMELESS

Calice 2
Goblet 2

25879020006
cl. 30  oz. 10
h. 209 mm
ø max 89 mm

pcs. 6 x 2

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR
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Bicchiere 2
Dof Tumbler

25346020006
cl. 29  oz. 9 3/4

h. 92,5 mm
ø max 82 mm

pcs. 6 x 4

Bicchiere 3
Of Tumbler

25347020006
cl. 21  oz. 7
h. 84 mm
ø max 74 mm
 
pcs. 6 x 4

Bicchiere 5
Liqueur Tumbler

25348020006
cl. 7,2  oz. 2 1/2

h. 60 mm
ø max 50 mm

pcs. 6 x 2

56

Bicchiere 0
Hb tumbler

25344020006
cl. 36  oz. 12 1/4

h. 150 mm
ø max 70 mm

pcs. 6 x 4

TOCAI

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR
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Bicchiere 2
Dof tumbler 

26272020006
cl. 36 oz. 12 1/3

h. 90 mm
ø max 85 mm

pcs. 6 x 2

foto amb

SIDRO

Bicchiere 0
Hb tumbler 

24192020006
cl. 55 oz. 18 1/2

h. 122 mm
ø max 90 mm

pcs. 6 x 2

58

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR



SOUND
Una nuova linea per il mondo 

beverage e mixology  ispirata alla 

tradizione musicale afroamericana 

degli anni ’50 e ‘60

A new line for the beverage and 

mixology sector, inspired by 1950s 

and 1960s Afro-American music

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

6160
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Bicchiere 2
Dof tumbler 

26979020006
cl. 32 oz. 10 3/4

h. 95 mm
ø max 86 mm

pcs. 6 x 2

Bicchiere 0
Hb tumbler 

26982020006
cl. 35,2 oz. 12
h. 155 mm
ø max 70 mm

pcs. 6 x 2

62

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

newSOUND
F U N K Y
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Bicchiere 2
Dof tumbler 

26980020006
cl. 32 oz. 10 3/4

h. 95 mm
ø max 86 mm

pcs. 6 x 2

Bicchiere 0
Hb tumbler 

26981020006
cl. 35,20 oz. 12 
h. 155 mm
ø max 70 mm

pcs. 6 x 2

64

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

newSOUND
S O U L
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UNIVERSUM

Bicchiere Universum 
Universum Tumbler

25952020006
cl. 43  oz. 14 1/2

h. 99 mm
ø max 89 mm

pcs. 6 x 2

66

Calice Universum 
Universum Goblet

25159020106
cl. 55  oz. 18 1/2

h. 220 mm
ø max 96 mm

pcs. 6 x 2MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR
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AWARD-WINNING PRODUCT DESIGN PLUS 2014

68

Bicchiere Large
Large tumbler

26007020006
cl. 52  oz. 17 3/4

h. 106,5 mm
ø max 94 mm

pcs. 6 x 2

Bicchiere Medium
Medium tumbler

26008020006
cl. 39  oz. 13 3/4

h. 101,5 mm
ø max 86,3 mm

pcs. 6 x 2

Bicchiere Small
Small tumbler

26009020006
cl. 17  oz. 6 1/2

h. 71,3 mm
ø max 69,6 mm

pcs. 6 x 2

by FABIO NOVEMBRE e LUCA GARDINI

WORLD’S BEST

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCRMIXOLOGY

COCKTAIL ART by RCR
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MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

Bottiglia  Alkemist
Alkemist Bottle

51593020006
cl. 107 oz. 36
h. 214 mm

pcs. 1 x 4

new

Bottiglia whisky Brillante
Brillante whisky decanter

51592020006
cl. 85  oz. 28 3/4

h. 189 mm

pz. 1 x 4

new

P R E M I U M 
PACKAGING  SELECTION

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR



P R E M I U M 
PACKAGING  SELECTION

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

Bottiglia quadra Opera
Opera square whisky decanter

51520020006
cl. 75  oz. 25 1/2

h. 188 mm

pz. 1 x 4

Bottiglia whisky Timeless
Timeless whisky decanter

51521020006
cl. 75  oz. 25 1/4

h. 190 mm

pz. 1 x 4

72 73
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Bottiglia  Chic
Chic whisky decanter

51555020006
cl. 89  oz. 30
h. 172 mm

pcs. 1 x 4

Bottiglia  Enigma
Enigma whisky decanter

51529020006
cl. 86  oz. 29
h. 174 mm

pcs. 1 x 4

Bottiglia Combo
Combo Decanter

51532020006
cl. 33,5  oz. 11 1/3

h. 127 mm

pcs. 6 x 2

Tappo
Stopper

25999020006

pcs. 6 x 6

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

P R E M I U M 
PACKAGING  SELECTION

Bottiglia whisky Adagio
Adagio whisky decanter

51526020006
cl. 75  oz. 25 1/4  
h. 189 mm

pz. 1 x 4

Bottiglia quadra Oasis
Oasis square decanter

51530020006
cl. 85  oz. 28 3/4

h. 190 mm

pz. 1 x 4

MIXOLOGY
COCKTAIL ART by RCR

P R E M I U M 
PACKAGING  SELECTION



7776

THE RIGHT SHAPE OF THE GOBLET
enhances the wine tasting

TASTING
  WINE ART by RCR

La perfetta trasparenza e assenza di colo-
re di  LUXION® consente di apprezzare tutte 
le sfumature di colore del contenuto.
LUXION® non altera gusti e sapori esaltan-
do le caratteristiche organolettiche e l’a-
nalisi sensoriale dei vini e delle bevande.

The perfect transparency and absence of 
colour of LUXION® allow us to appreciate all 
the nuances of the beverages.
LUXION® does not impact the aromas or the 
flavours, enhancing the organoleptic traits 
and sensory analysis of the wines and drinks.

RCR per soddisfare il nuovo trend della 

degustazione del vino dosato nel calice 

propone strumenti tecnici adeguati per 

assaporare ogni tipo di vino.

Degustare è un’arte che coinvolge tutti i 

sensi e ce lo conferma Luca Martini, mi-

glior sommelier del mondo 2013.

To align with the new trend of tasting a 

specific amount of wine in stemware, RCR 

offers the appropriate technical tools for ta-

sting every type of wine.

In the professional opinion of Luca Martini, the 

world’s top sommelier for 2013, tasting a good 

wine is an art that engages all the senses.



LA GIUSTA FORMA
DEL CALICE
asseconda la degustazione

Coppa bilanciata
per la perfetta
ossigenazione del vino.

A well-balanced glass 
for the perfect
oxygenation of wine.

Gambo tirato 
caratterizzato dalla 
massima flessibilità

Pulled stem distinctive 
for its total flexibility

Piede con diametro studiato
per garantire stabilità e agevolare la presa

Base diameters designed
to provide stability and enhance grip

Bordo sottile tagliato
a laser e rinforzato

Fine, reinforced laser-cut edge

La degustazione inizia dagli occhi: 
l’analisi visiva dei sommelier che 
osserva attentamente le sfumature 
del colore e la consistenza o effer-
vescenza.

Tasting starts with the eyes, with the 
visual analysis by the sommelier 
who observes with attention the 
nuances of colour and texture or 
sparkle.

La degustazione olfattiva rivela il 
bouquet di un vino: i profumi pri-
mari delle uve, quelli secondari 
della fermentazione e quelli terziari 
dovuti all’ invecchiamento.

The nose reveals the olfactory com-
ponents: the primary perfumes of 
the grapes, the secondary from fer-
mentation,the tertiary from ageing. 

Il gusto: al palato il vino si esprime in 
tutta la sua pienezza di aromi, con-
sentendo la percezione dell’acidità, 
dei tannini, dell’alcolicità, del corpo 
e della morbidezza.

Tasting: on the palate the wine 
expresses itself in the fullness of its 
aromas, giving the perception of 
acidity, tannins, alcohol content, 
body and softness

2007 MIGLIOR SOMMELIER DELLA TOSCANA TUSCANY’S BEST SOMMELIER

2009 MIGLIOR SOMMELIER D’ITALIA ITALY’S BEST SOMMELIER

2013 MIGLIOR SOMMELIER DEL MONDO WORLD'S BEST SOMMELIER

Nato ad Arezzo nel 1980. Si forma all'Istituto Alberghiero Pellegrino 

Artusi di Chianciano, per poi muovere passi progressivamente 

più importanti con esperienze a Leicester, al Café Restaurant 

Nicolay – Caviar House di Londra, al City Rhodes e al Boodle's 

in veste di capo Sommelier. Prosegue poi tra Australia, Quebec, 

Francia, Germania, tornando infine in Italia.

Born in Arezzo in 1980, he started his journey in the world of 

taste at the Pellegrino Artusi Institute in Chianciano, to take 

progressively more important steps with experiences in Leicester 

at Café Nicolay - Caviar House in London, City Rhodes as head 

sommelier. He travelled and learned languages, cultures and 

philosophies, divided between Australia, Quebec, France and 

Germany, then he came back to Italy.

VISTA
SIGHT

OLFATTO
NOSE

GUSTO
TASTE

Savouring a good wine is an art that engages every sense.

Above all when a table setting has to be decided. Of course, it is also a question of personality.

Style guidelines laid down by Luca Martini, voted world’s top sommelier in 2013.

LUCA MARTINI per RCR
Assaporare un buon vino è un’arte che coinvolge tutti i sensi.

Perché se olfatto e gusto devono essere accarezzati, lo sguardo vuole essere catturato, sedotto

e se ce lo dice Luca Martini, miglior Sommelier del mondo 2013, non può che diventare un imperativo di stile.

7978
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Il calice riconosciuto dal Consorzio del Chianti Classico.

Due linee spaccavino in rilievo sono state studiate per migliorare l'ossigenazione del vino

e conferiscono al calice una forma slanciata e originale.

Stemware acknowledged by the Consorzio del Chianti Classico.

The two spaccavino lines in relief were conceived as a way to help the wine breather

and give the wineglass an original, slender look.

recommended by Luca Martini

TASTING
  WINE ART by RCR

CHIANTI CLASSICO

Calice Chianti Classico
Chianti Classico Goblet

26520020006
cl. 52,3  oz. 17 1/2

h. 225 mm
ø max 95 mm

pcs. 6 x 2

TASTING
  WINE ART by RCR

80

cl. 11 • oz. 33/4

LINEE SPACCAVINO
SPACCAVINO LINES

In rilievo per migliorare l’ossigenazione
In relief, to improve oxygentaion

COPPA BOWL

Generosa per una più veloce decantazione
Generous for faster settling

FORMA SHAPE

Conica e slanciata per apprezzare il colore
Slimline and conical to showcase the colour
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Calice da degustazione realizzato su progetto di Fontanafredda.

Il design della paraison consente di apprezzare al meglio ogni tipo di vino.

The wine-tasting glass designed according to a Fontanafredda project.

The bowl design was conceived to present every type of wines in the best way.

ENÒ

Calice Enò
Enò Goblet

25933020006
cl. 56  oz. 19
h. 220 mm
ø max 96 mm

pcs. 6 x 1

TASTING
  WINE ART by RCR

82

IL FINALE per le bollicine
BASE for sparklers

Il punto sul fondo del calice,
grazie alla sua forma stretta ed allungata,
regala un perlage bello e persistente

The tip at the base of the bowl with its narrow, 
elongated shape, offers an attractive,
lingering bead

LA PANCIA per i vini rossi
BOWL for red wines

Larga e accogliente, si apre e permette
di sentire a pieno i profumi

Plump and welcoming, opens to allow
the fragrance plenty of space

LA BOCCA per i vini bianchi
RIM for white wines 

La riapertura leggera invoglia la bevuta
e favorisce l’espressione floreale dei vini

The delicate expansion tempts the taster
and sustains the floral notes of the wines

cl. 15 • oz. 5

TASTING
  WINE ART by RCR
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Strumenti tecnici di degustazione universale.

Il calice è adatto alla degustazione di vini rossi bianchi e bollicine,

mentre il bicchiere è indicato per tutte le bevande, sia ferme che frizzanti.

Universal tasting tools.

The wineglass will suit tasting of reds, whites and sparklers,

while the tumbler will suit any cold drink, whether still or sparkling.

84

UNIVERSUM

TASTING
  WINE ART by RCR

Calice Universum 
Universum Goblet

25159020106
cl. 55  oz. 18 1/2

h. 220 mm
ø max 96 mm

pcs. 6 x 2

BOCCA RIM

Ampia per esaltare i profumi e gli aromi
Wide to showcase fragrances and aromas

cl. 10 • oz. 3 1/4
SPIGOLO SPIGOLO

Livello di riempimento consigliato
per le degustazioni
Recommended amount for tasting

Bicchiere Universum 
Universum Tumbler

25952020006
cl. 42,5  oz. 14 1/2

h. 99 mm
ø max 89 mm

pcs. 6 x 2

COPPA BOWL

Generosa per degustare intensamente
Generous for intense tasting

TASTING
  WINE ART by RCR
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73260020006

TASTING
  WINE ART by RCR

UNIVERSUM

TASTING
  WINE ART by RCR

set 7 pcs

1 Decanter
1 Decanter
cl. 200 - oz. 673/4

h. 230 mm

6 calici vino
6 wine glasses
cl. 55 - oz. 181/2

h. 220 mm

86
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RCR con la sua expertise nell’arte 

dell’ospitalità offre una vasta gamma 

di soluzioni professionali per il mondo 

della ristorazione, banqueting e catering. 

TABLE SETTINGS
for hotels, restaurants and caterings

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

Calici, bicchieri ed accessori per pranzi 

e cene, ricevimenti, meeting, eventi e 

party, con tante idee creative per ogni 

occasione.

RCR is a master in the art of hospitality 

and offers a vast range of professional 

solutions for the restaurant, banqueting 

and catering industry. 

Stemware and tumblers, and accessories 

for lunches and dinners, receptions or 

events, with countless creative ideas for all 

occasions.
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Forme eleganti e slanciate per una linea completa,

perfetta per una tavola elegante e raffinata

ADAGIO

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

Calice Flute
Champagne Flute

2594802006
cl. 18  oz. 6 
h. 247 mm
ø max 76 mm

pz. 6 x 2

Calice 2 
Water goblet

25836020006
cl. 28  oz. 9 1/2

h. 214 mm
ø max 94 mm

pz. 6 x 2

Calice 3
Wine goblet

25747020006
cl. 22  oz. 7 1/2

h. 206 mm
ø max 87 mm

pz. 6 x 2

Calice 5
Liqueur goblet

25968020006
cl. 8  oz. 2 3/4

h. 170 mm
ø max 65 mm

pz. 6 x 2
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Streamlined elegance for a complete line,

perfect for a chic, refined table

ADAGIO

93

TABLEWARE
  TABLE ART by RCRTABLEWARE

  TABLE ART by RCR

Bicchiere 2
Dof tumbler 

25745020006
cl. 35  oz. 11 3/4 
h. 101 mm
ø max 88 mm

pcs. 6 x 2

Bicchiere 0
Hb tumbler 

25934020006
cl. 40  oz. 13 1/2 
h. 150 mm
ø max 78 mm

pcs. 6 x 2
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La perfezione di una forma soffiata e

trasparente con una forte identità:

 l’innovazione lineare coniuga le esigenze della tecnica

della degustazione professionale 

con l’arte del table setting di livello più elevato.

ARIA

Bicchiere
Tumbler 

26978020006
cl 38 - oz 12 3/4

h 85 mm
ø max 89 mm

pcs. 6 x 2

Calice
Goblet

26976020006
cl 38,60 - oz 13
h 206 mm
ø max 85,4 mm

pcs. 6 x 2

TABLEWARE
  TABLE ART by RCRTABLEWARE

  TABLE ART by RCR

newnew

by Manola Del Testa
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The perfection of a transparent,

blown shape with a powerful identity:

the shape innovation combines the needs

of the professional tasting technique 

with the art of top level table setting.

ARIA

Calice Burgundy
Burgundy Goblet

25351020006
cl. 72,1 oz. 24 1/3

h. 231 mm
ø max 113  mm

pcs. 6 x 2

25543020006
pcs. 2 x 6

Calice Vini Bianchi
White Wines Tasting Goblet

25325020006
cl. 46,3  oz. 15 1/2

h. 220 mm      
ø max 91 mm

pcs. 6 x 2

25538020006
pcs. 2 x 6

Calice Vini Rossi
Red Wines Tasting Goblet

25324020006
cl. 78,8  oz. 26 1/2

h. 246 mm
ø max 113  mm

pcs. 6 x 2

25539020006
pcs. 2 x 6

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

97
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Caraffa
Carafe

51483020006
cl. 180 - oz. 60 3/4

h. 260 mm
ø max 140 mm
ø rim 75 mm

pcs. 6 x 2

Bicchiere Acqua
Water Tumbler

25352020006
cl 54,7 - oz 18 1/2

h 90 mm
ø max 105 mm

pcs. 6 x 2

26004020006
pcs. 2 x 6

ARIA

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

ARIA

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

Calice Flute
Champagne Flute

25326020006
cl. 35,5  oz. 12
h. 243 mm
ø max 72  mm

pcs. 6 x 2

25537020006
pcs. 2 x 6

Calice Champagne
Coupe Champagne

25327020006
cl. 33  oz. 11 1/4

h. 170 mm
ø max 114 mm

pcs. 6 x 2

25542020006
pcs. 2 x 6
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73289020006

2 Calici Vino/Wine Glasses
cl. 46,3 - oz. 15 1/2

h. 220 mm

1 Decanter
cl. 200 - oz. 67 1/4

h. 230 mm

pcs. 6 x 2

ARIA

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

101

set  3 pcs
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Linea classica per la tavola professionale,

dotata di calici robusti

dedicati ad ogni vino.

DAILY

Calice Rosso d’Annata
Rosso d’Annata Goblet

25516020006
cl. 58  oz. 19 3/4

h. 235 mm
ø max 93 mm

pcs. 6 x 2

Calice Degustazione
Wine Tasting Goblet

25602020006
cl. 58  oz. 19 3/4

h. 212 mm
ø max 93 mm

pcs. 6 x 2

Calice 1
Goblet 1

25495020006
cl. 44  oz. 14 3/4

h. 200 mm
ø max 87 mm

pcs. 6 x 2

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR
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Calice Birra
Beer Goblet

25404020006
cl. 42,6  oz.14 1/2

h. 192 mm
ø max 78 mm

pcs. 6 x 2

Classic line for the professional table,

composed of resistant goblets

specific for each wine.

DAILY

Calice 2
Goblet 2

26243020006
cl. 34  oz. 11 1/2 

h. 182 mm
ø max 80 mm

pcs. 6 x 2

Calice 3
Goblet 3

26339020006
cl. 27  oz. 9 1/4

h. 168 mm
ø max 73,7 mm

pcs. 6 x 2

Calice Flute      
Champagne Flute

25839020006
cl. 18  oz. 6 
h. 195 mm
ø max 63 mm

pcs. 6 x 2

105

TABLEWARE
  TABLE ART by RCRTABLEWARE

  TABLE ART by RCR
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Bicchiere 0
HB Tumbler

25479020006
cl. 49,6  oz. 16 3/4

h. 140 mm
ø max 84 mm

pcs. 6 x 2

Bicchiere 2
Dof Tumbler

25478020006
cl. 38,9  oz. 13 1/4

h. 95 mm
ø max 90 mm

pcs. 6 x 2

Linea composta da calici e bicchieri

bilanciati e resistenti dalla forma caratteristica,

per la tavola e la degustazione professionale

EGO

Calice 1
Goblet 1

25491020006
cl. 49,8  oz. 16 3/4 
h. 210 mm
ø max 106 mm

pcs. 6 x 2
TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

106
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Calice 3
Goblet 3

25493020006
cl. 32  oz. 10 3/4

h. 195 mm
ø max 88 mm

pcs. 6 x 2

Calice 2
Goblet 2

25489020006
cl. 43,1  oz. 14 1/2 
h. 200 mm
ø max 100 mm

pcs. 6 x 2

A line of well-balanced,

sturdy tumblers and wineglasses with a traditional style, silhouette,

for use at table or for professional tasting

EGO

Calice Flute
Champagne Flute

25492020006
cl. 18,2  oz. 6 1/4

h. 230 mm
ø max 68 mm

pcs. 6 x 2

109

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

EGO

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

6 calici fl
6 champagne fl

cl. 18,2 -  oz. 61/4

h. 230 mm 

6 calici vino
6 wine glasses

cl. 43,1 - oz. 141/2

h. 200 mm

6 bicchieri 2 
6 dof tumblers

cl. 38,9 - oz. 131/2

h. 95  mm 

pcs. 1 x 1

73284020006

set 18 pcs
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Calice 2 
Water Goblet

25552020006
cl. 25  oz. 8 1/2

h. 210 mm
ø max 87 mm
ø rim 87 mm

pcs. 6 x 2 

Calice 3 
Wine Goblet

25553020006
cl. 21  oz. 7 1/4
h. 190 mm
ø max 83 mm
ø rim 83 mm

pcs. 6 x 2 

Calice 5 
Liqueur Goblet 

25554020006
cl. 7  oz. 2 1/4
h. 145,5 mm
ø max 58 mm
ø rim 58 mm

pcs. 6 x 2 

by Manola Del Testa
Essenziale, contemporanea, versatile

Una linea completa sia per la tavola che per l’arredo casa

e perfetta per accompagnare ogni momento della giornata

FUSION

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

Calice Flute
Champagne Flute

25555020006
cl. 17  oz. 5 3/4

h. 235 mm
ø max 68 mm
ø rim 62 mm

pcs. 6 x 2

110
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Bicchiere 2 
Dof Tumbler 

25549020006
cl. 27  oz. 9 1/4

h. 98,5 mm
ø max 93 mm

pcs. 6 x 2

Bicchiere 5 
Liqueur Tumbler

26010020006
cl. 6  oz. 2 
h. 60 mm
ø max 60 mm

pcs. 6 x 4

73353020006

6 Calici 2/Water Goblet
cl. 25 - oz. 8 1/2

h. 210 mm 

6 Calici 3/Wine Glasses
cl. 21 - oz. 7 1/4

h. 190 mm

6 Calici FL/Champagne Flute
cl 17 - oz 5 3/4

h. 235 mm

pz. pcs / master 1
pz.pcs / Euro pallet 24

pcs. 1 x 1  

Bicchiere 0 
Hb Tumbler 

25548020006
cl. 38  oz. 12 3/4
h. 160,5 mm
ø max 84 mm

pcs. 6 x 2

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

FUSION

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

Minimal, contemporary, versatile 

A complete range, both for table settings and home decor,

perfect for any time of day

113

set  18 pcs
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Set Cappuccino
2 pz/pcs

25591020006
cl. 19  oz. 6 1/2

pcs. 1 x 6

Set Espresso
6 pz/pcs

25561020006
cl. 7  oz. 2 1/3

pcs. 1 x 6

Coppa 245
Bowl 245

25556020006
h 130,5 mm
ø max 245 mm

pcs. 1 x 2

Coppetta
Small Bowl

25557020006
h 70,5 mm
ø 135 mm 

pcs. 6 x 2

FUSION

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR
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FUSION

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

FUSION

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

Brocca
Jug

25938020006
cl. 120  oz. 40 3/4

ø. 176 mm
h. 230 mm

pz. 1 x 2

Bottiglia Whisky
Whisky Decanter

51485020006
cl. 80  oz. 27
h. 172 mm

pz. 1 x 4

Vaso 300
Vase 300

27014020006
h. 300 mm
ø max 145 mm

pz. 1 x 2

Vaso 250
Vase 250

27013020006
h. 250 mm
ø max 130 mm

pz. 1 x 2

Centrotavola 305 
Centrepiece 305

26011020006
h 98,5 mm
ø 305 mm

pz. 1 x 2
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GLAMOUR
Una forma originale ed innovativa.

Calici con uno stelo imperiale ed unico nel suo genere.

Le tavole non possono che essere meravigliose e brillanti

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

Calice Vini Bianchi
White Wines Goblet

26529020006
cl. 47,2  oz. 16
h. 230 mm
ø max 88,5 mm

pcs. 6 x 2

Calice Vini Rossi
Red Wines Goblet

26530020006
cl. 58,7  oz. 20
h. 230 mm
ø max 99 mm

pcs. 6 x 2

Calice Flute
Champagne Flute

26317020006
cl. 44  oz. 14 3/4

h. 260 mm
ø max 78 mm

pcs. 6 x 2

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

new
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Bicchiere 2
Dof tumbler

26961020006
cl. 40,50  oz. 16 3/4

h. 90 mm
ø max 86 mm

pcs. 6 x 2

by Manola Del Testa
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Calice Champagne
Coupe Champagne

26314020006
cl. 46,9  oz. 15 3/4

h. 191 mm
ø max 109,5 mm

pcs. 6 x 2

GLAMOUR
An eye-catching, innovative shape.

Stemware with a regal stem, unique in its genre.

No table will fail to be bright and beautiful
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TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

Calice Burgundy
Burgundy Goblet

26315020006
cl. 80,3  oz. 27 1/3

h. 242 mm
ø max 109,5 mm

pcs. 6 x 2

Calice Gran Cuvée
Gran Cuvée Goblet

26316020006
cl. 76,3  oz. 25 3/4

h. 261 mm
ø max 99 mm

pcs. 6 x 2

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR
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La linea nata per soddisfare tutte le esigenze

degli appassionati del vino.

Calici e bicchieri dal design classico,

elegante e funzionale allo stesso tempo

Calice Vini Bianchi
Goblet for White Wines

26196020006
cl. 38  oz. 12 3/4

h. 220 mm
ø max 79 mm

pcs. 6 x 2

Calice Champagne
Champagne Flute

26197020006
cl. 29  oz. 10
h. 229 mm
ø max 68 mm

pcs. 6 x 2

INVINO

PROFESSIONAL
  TABLES AND TASTING by RCR TABLEWARE

  TABLE ART by RCR
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TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

Calice Vini Rossi
Goblet for Red Wines 

26194020006
cl. 65  oz. 22
h. 235 mm
ø max 99 mm

pcs. 6 x 2
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Calice Vini Rossi Nobili
Selected Red Wines Goblet

26192020006
cl. 67  oz. 22 3/4

h. 218 mm
ø max 108 mm

pcs. 6 x 2

Calice Acqua
Water Goblet

25350020006
cl. 36,4  oz. 12 1/3

h. 172 mm
ø max 78 mm

pcs. 6 x 2

Bicchiere Hb
Hb Tumbler

26318020006
cl. 48  oz. 16 1/4

h. 132 mm
ø max 80 mm

pcs. 6 x 2

Bicchiere Of
Of Tumbler

26319020006
cl. 37  oz. 12 1/2

h. 92 mm
ø max 86 mm

pcs. 6 x 2

Calice Gran Cuvée 
Gran Cuvée Goblet

26193020006
cl. 66,4  oz. 22 1/2

h. 240 mm
ø max 92 mm

pcs. 6 x 2

INVINOINVINO

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

Calice Martini
Martini Goblet

25343020006
cl. 35  oz. 12
h. 170 mm
ø max 124 mm

pcs. 6 x 4

Calice Vino
Wine Goblet

26195020006
cl. 44,7  oz. 15
h. 220 mm
ø max 84 mm

pcs. 6 x 2
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Calice Magnum Vini Bianchi
Magnum White Wine Goblet

25675020006
cl. 160,8  oz. 54 1/3

h. 260 mm
ø max 135 mm

pcs. 2 x 3

Calice Acquavite
Acquavite Goblet

26335099906
cl. 7,2  oz. 2 1/2

h. 166,3 mm
ø max 53 mm

pcs. 6 x 4

Calice Brandy Piccolo
Small Brandy Goblet

25505020006
cl. 34,6  oz. 11 3/4

h. 116 mm
ø max 91 mm

pcs. 6 x 2

Calice Liquore
Liqueur Goblet 

25349020006
cl. 10  oz. 3 1/4

h. 175 mm
ø max 63 mm

pcs. 6 x 2

Calice Brandy Grande 
Large Brandy Goblet 

25584020006
cl. 67  oz. 22 1/2

h. 146,5 mm
ø max 108,5 mm

pcs. 6 x 2

Calice Magnum Vini Rossi
Magnum Red Wine Goblet

25674020006 
cl. 140,3  oz. 47 1/2

h. 260 mm
ø max 135 mm

pcs. 2 x 3

A line conceived to meet all the demands of wine aficionados

Stemware and tumblers in a classic design

with an elegant, functional feel

INVINOINVINO

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR
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INVINOINVINO

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

Decanter degustazione
Wine tasting decanter

51482020006
cl 200 - oz 67 1/2

h 230 mm
ø max 210 mm
ø rim 87 mm

pcs. 6 x 2

Caraffa 2 lt
Jug 2 lt

51402020306
cl. 209  oz. 70 3/4

h. 260 mm
ø max 148 mm
ø rim 78 mm

pcs. 1 x 2
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La linea vintage dallo stile inconfondibile, 

che esalta ogni tipo di tavola.

La grazia delle sue forme e l’originalità del design

permettono di valorizzare con disinvoltura

pranzi e cene come aperitivi e happy hour.

130

Calice Flute 
Champagne Flute

25600020006
cl. 16  oz. 5 1/2

h. 222 mm
ø max 70 mm

pz. 6 x 2

Calice 2 
Water Goblet

25652020006
cl. 27  oz. 9 1/4

h. 201,5 mm
ø max 86,6 mm

pz. 6 x 2

Calice 3
Wine Goblet

25601020006
cl. 21  oz. 7 1/4

h. 190 mm
ø max 81,5 mm

pz. 6 x 2

Calice 5 
Liqueur Goblet

25604020006
cl. 5  oz. 1 3/4

h. 141 mm
ø max 52 mm

pz. 6 x 2

MELODIA

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR TABLEWARE

  TABLE ART by RCR
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Bicchiere 0
Hb Tumbler

25766020006
cl. 36  oz. 12 1/4

h. 150 mm
ø max 70 mm

pz. 6 x 2

Bicchiere 3 
Of Tumbler

25935020006
cl. 24  oz. 8
h. 85 mm
ø max 74 mm

pz. 6 x 2

Bicchiere 4 
Liqueur tumbler

26977020006
cl. 21  oz. 7 
h. 81 mm
ø max 71 mm

pz. 6 x 2

Bicchiere 5 
Liqueur tumbler

26686020006
cl. 8  oz. 2 2/3

h. 60 mm
ø max 52 mm

pz. 6 x 4

Bicchiere 2
Dof Tumbler

25832020006
cl. 31  oz. 10 1/2

h. 94 mm
ø max 82 mm

pz. 6 x 2

The vintage line with an unmistakable style

which will always grace any table.

Its poised, original design will easily

add charm to any lunch,

dinner, cocktail or happy hour.
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MELODIA

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

new

new
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Calice 2 
Water goblet

26324020006
cl. 29  oz. 9 3/4

h. 207 mm
ø max 82 mm

pz. 6 x 2

Calice 3 
Wine goblet

26325020006
cl. 23  oz. 7 3/4

h. 190 mm
ø max 76 mm

pz. 6 x 2

Calice 4 
Sherry goblet

26326020006
cl. 13  oz. 4 1/2 

h. 174 mm
ø max 64 mm

pz. 6 x 2

OASIS

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

Calice Flute 
Champagne Flute

26327020006
cl. 15,7  oz. 5 3/4

h. 226 mm
ø max 69 mm

pz. 6 x 2

Il rilancio dell’intramontabile svisù,

un sole che irradia la brillantezza delle materie

prime purissime impiegate nel Luxion®.

Una linea ampia di stile classico,

per una casa e una tavola scintillanti.
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Bicchiere 0
Hb tumbler

26277020006
cl. 36  oz. 12 1/4

h. 150 mm
ø max 70 mm

pz. 6 x 2

Bicchiere 2 
Dof tumbler

26278020006
cl. 32 oz. 10 2/3

h. 93 mm
ø max 82 mm

pz. 6 x 2

OASIS

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

The revival of timeless svisù,

a sun that radiates the brilliance of the

pure raw materials used in Luxion®.

A full line in the classic style,

for glittering homes and tables
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OPERA

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

Bicchiere 0
Hb tumbler

25860020006
cl. 35  oz. 11 3/4

h. 150 mm
ø max 70 mm

pz. 6 x 2

Bicchiere 2
Dof tumbler

25861020006
cl. 30 oz. 10 1/4

h. 94 mm
ø max 82 mm

pz. 6 x 2

Bicchiere 3 
Of tumbler

25981020006
cl. 21  oz. 7 1/4

h. 85 mm
ø max 74 mm

pz. 6 x 2

Bicchiere 5 
Liqueur tumbler

25982020006
cl. 6  oz. 2
h. 63 mm
ø max 48 mm

pz. 6 x 2

Da oltre 30 anni nella storia di RCR,

è la linea ha fatto crescere attorno al suo design

il valore e la notorietà del marchio.

Il decoro che più di tutti si ispira ai tagli della tradizione vetraria e incarna

lo stile senza tempo,per una tavola elegante, sempre.

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR
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An iconic product for 30 years,

whose design was the bedrock of RCR’s status

and importance worldwide. 

OPERA

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

OPERA

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

The decoration inspired more than any other

by the traditional glass cutting, the embodiment

of timeless style, for timeless elegance at table

Calice 3 
Wine goblet

25606020006
cl. 16  oz. 5 1/2

h. 177 mm
ø max 70 mm

pz. 6 x 2

Calice 2
Water goblet

25605020006
cl. 23  oz. 7 3/4

h. 194 mm
ø max 76 mm

pz. 6 x 2

Calice 4 
Sherry goblet

25607020006
cl. 12  oz. 4 
h. 154 mm
ø max 64 mm

pz. 6 x 2

Calice 5
Liqueur goblet

25608020006
cl. 6  oz. 2
h. 136 mm
ø max 51 mm

pz. 6 x 2

Calice flute
Champagne flute

25609020006
cl. 13  oz. 4 1/2

h. 210 mm
ø max 70 mm

pz. 6 x 2

Calice Ch
Champagne goblet

25849020006
cl. 24  oz. 8 1/4

h. 140 mm 
ø max 100 mm

pz. 6 x 2
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Calice Flute
Champagne Flute 

25874020006
cl. 21 oz. 7
h. 238 mm
ø max 70,5 mm

pcs. 6 x 2

Calice 2
Water Goblet

25879020006
cl. 30 oz. 10
h. 209 mm
ø max 89 mm

pcs. 6 x 2

Calice 3
Wine Goblet

25880020006
cl. 22,7 oz. 7 2/3

h. 200 mm
ø max 81 mm

pcs. 6 x 2

Timeless è la moda per la tavola.

che non passa mai di moda!

Una linea caratterizzata da profondi tagli lineari:

Timeless è l’eleganza senza tempo.

TIMELESS

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

by Manola Del Testa
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Bicchiere 2
Dof Tumbler 

25885020006
cl. 36 oz. 12
h. 92 mm
ø max 86 mm

pcs. 6 x 2

Bicchiere 3
Of Tumbler 

25785020006
cl. 31,3 oz. 10 1/2

h. 86 mm
ø max 83 mm

pcs. 6 x 2

Bicchiere 5
Liqueur Tumbler

25878020006
cl. 7,8 oz. 2 3/4

h. 60 mm
ø max 52 mm

pcs. 6 x 2

Bicchiere 0
Hb Tumbler

25753020006
cl. 44 oz. 15
h. 150   mm
ø max 76 mm

pcs. 6 x 2

Timeless i fashion for the table

that never goes out of fashion!

A line with a classic style that aims

to delight for a lifetime.

Timeless, for timeless elegance.  

TIMELESS
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TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR
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Vasta gamma di misure e dimensioni.

Una linea moderna e raffinata

per la tavola e la degustazione professionale.

Epicure sul fondo della paraison che favorisce un magnifico perlage.

WINE DROP

Calice Vini Rossi
Red Wines Goblet

25957020006
cl. 40,9  oz. 13 3/4

h. 230 mm
ø max 82 mm

pcs. 6 x 2

Calice Vini Bianchi
White Wines Goblet

26906020106
cl. 33,4  oz. 11 1/2

h. 222 mm
ø max 76,2 mm

pcs. 6 x 2

Calice Maxi
Maxi Goblet

26245020006
cl. 57,4  oz. 19 1/3

h. 240 mm
ø max 92,3 mm

pcs. 6 x 2

Calice Extra
Extra Goblet

26247020006
cl. 66  oz. 22 1/3

h. 250 mm
ø max 96,8 mm

pcs. 6 x 2
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TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR
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WINE DROP
A wide range of sizes and proportions.

A modern and refined line for use at table or for professional tasting.

The lower part of the bowl forms the so-called “epicure”, ensuring marvellous perlage.

Bicchiere acqua
Dof  tumbler

26934020006
cl. 36,2 - oz. 12 1/4

h. 94 mm
ø max 84,5 mm

pcs. 6 x 2
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TABLEWARE
  TABLE ART by RCRTABLEWARE

  TABLE ART by RCR

Calice Burgundy
Burgundy Goblet

25955020006
cl. 58,1  oz. 19 3/4

h. 226 mm
ø max 102 mm

pcs. 6 x 2

new

Calice Vini Frizzanti
Sparkling Wines Goblet

26856020006
cl. 24,1  oz. 8 1/4

h. 238 mm
ø max 57,5 mm

pcs. 6 x 2
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Davide Oldani grande chef 
della cucina italiana.

Dopo aver affiancato Gualtiero 
Marchesi, Albert Roux, Alain Ducasse e Pierre 

Hermé, Davide Oldani, ideatore della cucina pop - alta 
qualità e accessibilità - ha aperto nel 2003 il suo ristorante, 

il D’O, a Cornaredo (MI). Nel dicembre 2008 ha ricevuto 
l’Ambrogino d’oro dal Comune di Milano.

È stato nominato Ambassador EXPO 2015.
Nel 2016 ha inaugurato un ristorante a Manila, uno a Singapore, e ha 
aperto il nuovo D’O, che ha ottenuto le TRE FORCHETTE nella GUI-
DA MILANO 2018 DEL GAMBERO ROSSO. È stato nominato dal CONI 
Food & Sport Ambassador e chiamato come chef a Casa Italia per le 
Olimpiadi di Rio.
Ha pubblicato Cuoco andata e ritorno (2008), La mia cucina pop, 
L’arte di caramellare i sogni (2009), Pop. La nuova grande cucina ita-
liana (2010), Il giusto e il gusto (2012), Storie di sport e cucina (2013), 
Chefacile (2013), Pop Food (2015), D’O eat better (2016).

Davide Oldani great chef of the Italian cuisine. 
He worked with Gualtiero Marchesi, Albert Roux, Alain Ducasse and 
Pierre Hermé, the creator of Cucina POP - high quality and accessibility 
opened his restaurant D'O in 2003 in Cornaredo (MI).
In December 2008 Davide Oldani was awarded the Ambrogino d'O-
ro by the City of Milan.
He was named Ambassador Expo 2015. In 2016 he inaugurated a re-
staurant in Manila, one in Singapour and opened his new D’O awar-
ded the Tre Forchette in the Milan Guide by Gambero Rosso. He was 
named Food & Sport Ambassador by CONI and selected as chef of 
Casa Italia for the Olympics Game in Rio.
His publications include: Cuoco andata e ritorno (2008), La mia cucina 
pop. L'arte di caramellare i sogni (2009), POP, La nuova grande cucina 
italiana (2010), Il giusto e il gusto (2012), Storie di sport e cucina (2013), 
CheFacile (2013), D'O eat better (1016).

Quattro linee di piatti per apparecchiare la tavola con gusto,

da raffinata ed elegante a semplice e minimalista, tutte di design:

piatto piano, fondo, dessert e consommé per una tavola sempre di grande personalità

Four lines of dishware to set the table with taste,

from refined and elegant to simple and minimalist, but all with the designer touch: 

dinner plate, deep plate, dessert plate, and consommé dish stamp lots of character on any table

plates
by the chef Davide Oldani

PIATTI plates

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

PIATTI plates

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR
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plates

plates

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

Design minimal 

per questa linea 

di piatti  disegnata 

da Davide Oldani

che ripercorre 

il percorso creativo 

del piatto disegnato 

da uno chef 

pluripremiato

Low-key design 

for these plates 

conceived by 

Davide Oldani,

expressing the 

creative path taken 

by dishware that is 

the brainchild of an 

award-winning chef

Ciotola consomme
Bowl 

26054020006
h. 67,5 mm
ø 160 mm

pcs. 4 x 2

Piatto dolce/frutta
Side plate

26050020006
h. 20 mm
ø 180 mm

pcs. 4 x 2

Piatto fondo
Deep plate

26043020006
h. 38 mm
ø 210 mm

pcs. 4 x 2

Piatto piano
Plate

26042020006
h. 21 mm
ø 260 mm

pcs. 4 x 2

152
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Piatto piano
Plate

26039020006
h. 21 mm
ø 260 mm

pcs. 4 x 2 

Piatto fondo
Deep plate

26046020006
h. 38 mm
ø 210 mm

pcs. 4 x 2

Ciotola consomme
Bowl 

26051020006
h. 67,5 mm
ø 160 mm

pcs. 4 x 2

Piatto dolce/frutta
Side plate

26047020006
h. 20 mm
ø 180 mm

pcs. 4 x 2

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

Di ispirazione 

scandinava 

le mille bolle

che decorano 

questa linea 

di piatti trendy

Scandinavia 

inspires the 

countless 

bubbles

that decorate 

this on-trend 

series of dishes

GALASSIA plates

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR
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Ciotola consomme
Bowl 

26052020006
h. 67,5 mm
ø 160 mm

pcs. 4 x 2

Piatto piano
Plate

26041020006
h. 21 mm
ø 260 mm

pcs. 4 x 2 

Piatto fondo
Deep plate

26044020006
h. 38 mm
ø 210 mm

pcs. 4 x 2 

Piatto dolce/frutta
Side plate

26049020006
h. 20 mm
ø 180 mm

pcs. 4 x 2

MEDICI plates

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

Linea classica dal 

decoro tradizionale 

per tavole eleganti 

e raffinate

A classic line 

with traditional 

decoration 

for a sophisticated, 

elegant table.
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Piatto piano
Plate

26040020006
h. 21 mm
ø 260 mm

pcs. 4 x 2 

Piatto fondo
Deep plate

26045020006
h. 38 mm
ø 210 mm

pcs. 4 x 2 

Ciotola consomme
Bowl 

26053020006
h. 67,5 mm
ø 160 mm

pcs. 4 x 2 

Piatto dolce/frutta
Side plate

26048020006
h. 20 mm
ø 180 mm

pcs. 4 x 2  

SUNBEAM plates

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

Leggeri tagli 

lineari:

l’eleganza 

senza tempo 

anche nei piatti

A hint of 

linear cuts

for dishware 

of timeless 

elegance

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR
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Sottopiatto rotondo
Round charger plate

26057099906
ø 320 mm

pcs. 1 x 4

Sottopiatto ovale
Oval charger plate

26058099906
350 x 310 mm

pcs. 1 x 4

Due forme, due stili, due diversi colori creano la nuova proposta di sottopiatti

Una linea idonea per le apparecchiature più ricercate che può trasformarsi in strumento trendy di portata

Two shapes, two styles, two different colours for a new look underplate

The perfect line for more sophisticated table settings that can become a trendsetting serving dish

SOTTOPIATTI charger plates

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR
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SUNBEAM
Alzatina
Tiered Serving plate

26374020006
h. 218 mm
ø 260 mm - ø 180 mm
pcs. 1 x 2

L’alzatina da cucina è molto più di un semplice ripiano per torte e biscotti

È un palcoscenico da esposizione, un piedistallo per le vostre creazioni:

dai colorati cupcake ai fragranti biscotti di pan di zenzero!

A cake stand is much more than just a way of serving cakes and biscuits 

A showcase, a plinth for your creations, whether they are

colourful cupcakes or fragrant ginger snaps!

MEDICI
Alzatina
Tiered Serving plate

26372020006
h. 218 mm
ø 260 mm - ø 180 mm

pcs. 1 x 2 

GALASSIA
Alzatina
Tiered Serving plate

26373020006
h. 218 mm
ø 260 mm - ø 180 mm

pcs. 1 x 2 

ALZATINE tiered serving plates

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR
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Piatto per formaggi con cupola rotonda
Cheese dish with round lid

26022099906
h. 200 mm
ø piatto/serving stand 300 mm
ø cupola/lid 280 mm

pcs. 1 x 1 

Campana con cupola piana
Serving stand with flat lid 

26021099906
h. max 265 mm
ø piatto/serving stand 328 mm
ø cupola/lid 305 mm

pcs. 1 x 1 

Campana con cupola rotonda
Serving stand with round lid

26020099906
h. max 255 mm
ø piatto/serving stand 295 mm
ø cupola/lid 280 mm

pcs. 1 x 1 

La campana di vetro è essenziale per mantenere intatta la prelibatezza degli alimenti,

in quanto ne avvolge con cura la consistenza senza alterarne le caratteristiche

Con il coperchio a forma di cupola e la parte inferiore pronta ad accogliere ciambelle, biscotti e formaggi,

la campana di vetro diventa uno splendido accessorio decorativo,

funzionale nella struttura ma principesco nella forma, da utilizzare anche come centrotavola 

A glass dome is essential for keeping the delicate flavours of food intact,

covering it carefully without altering the characteristics

With the bell-shaped lid and a base to hold for cakes, biscuits and cheeses,

the cake stand becomes a splendid decorative accessory, 

with a practical structure but noble shape that is also a centrepiece

CAMPANE serving stand

TABLEWARE
  TABLE ART by RCR
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Bicchiere Kiara 42
42 tumbler 

25338020006
cl. 42  oz. 14 1/4

h. 142 mm
ø max 73 mm

pcs. 6 x 4

Happy Bicchiere 0
HB Tumbler

25523020006
cl. 36,8  oz. 12 1/2

h. 115 mm
ø max 92 mm

pcs. 6 x 2

Bicchiere Kiara 32
32 tumbler 

25339020006
cl. 32  oz. 10 3/4

h. 120 mm
ø max 73 mm

pcs. 6 x 4

Happy Bicchiere 2
Dof tumbler

25522020006
cl. 31,2  oz. 10 1/2

h. 93,5 mm
ø max 95 mm

pcs. 6 x 2

Bicchiere Kiara 33
33 tumbler

25341020006
cl. 33  oz. 11 1/6

h. 94 mm
ø max 94 mm

pcs. 6 x 4

Happy Bicchiere 3
Of tumbler

25517020006
cl. 22,3  oz. 7 1/2

h. 85,5 mm
ø max 87 mm

pcs. 6 x 2

Bicchiere Kiara 26
26 tumbler

25340020006
cl. 26  oz. 8 3/4

h. 86 mm
ø max 61 mm

pcs. 6 x 4

BAR SPECIAL
by RCR

BAR SPECIAL
by RCR

Bicchiere Kiara 6
6 tumbler 

25342020006
cl. 6  oz. 2
h. 60 mm
ø max 49 mm
pcs. 6 x 4

Per arricchire le proposte bar, tavola e 

degustazione, RCR presenta una serie di 

accessori a completamento dell’offerta.

To enrich bar, table and tasting lines, 

RCR presents a series of accessories to 

complete its range.
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Set Cappuccino 2 pz
Cappuccino Set  2 pcs

25565020006
cl. 26  oz. 8 3/4

h. 89,5 mm

pcs. 1 x 2

Set Espresso 2 pz
Espresso Set 2 pcs

25561020006 
cl. 7 oz. 2 1/3

h. 64 mm

pcs. 1 x 6

Set Cappuccino 2 pz
Cappuccino Set 2 pcs

25591020006
cl. 19 oz. 6 1/2

h. 81,5 mm

pcs. 1 x 6

Set Espresso 6 pz
Espresso Set 6 pcs

25564020006
cl. 10,2  oz. 3 1/2

h. 65,5 mm

pcs. 1 x 2

Calice Acquavite 
Acquavite Goblet

26335099906
cl. 7,2  oz. 2 1/2

h. 166,3 mm
ø max 53 mm

pcs. 6 x 4

Calice liquore 
Liqueur/Cordial Goblet

25349020006
cl. 10  oz. 3 1/2

h. 175 mm
ø max 63 mm

pcs. 6 x 2

Calice Brandy Piccolo
Brandy Small Goblet

25505020006
cl. 34,6  oz. 11 3/4

h. 116 mm
ø max 91 mm

pcs. 6 x 2

Calice Brandy grande 
Large brandy goblet 

25584020006
cl. 67  oz. 22 1/2

h. 146,5 mm
ø max 108,5 mm

pcs. 6 x 2

BAR SPECIAL
by RCR

BAR SPECIAL
by RCR

Mixing Glass
Mixing Glass

26525020006
cl. 65  oz. 22
h. 160 mm
ø 97 mm

pcs. 1 x 4

new

Mixing Glass
Mixing Glass

26524020006
cl. 65  oz. 22
h. 160 mm
ø 97 mm

pcs. 1 x 4

new
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BAR SPECIAL
by RCR

BAR SPECIAL
by RCR

Decanter
Decanter

51482020006 
cl. 200  oz.  67 1/2

h. 230 mm
ø max 210 mm

pcs. 1 x 2
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Brocca 1 LT
Jug 1 LT

25335020006
cl. 100 oz. 33 3/4

h. 200  mm
ø  140,5 mm

pcs. 1 x 1

Brocca 0,50 LT
Jug 0,50 LT

25336020006
cl. 50 oz. 16 3/4

h. 162  mm
ø  114,4 mm

pcs. 6 x 1

Brocca 0,25 LT
Jug 0,25 LT

25337020006
cl. 25 oz. 8 1/2

h. 133 mm
ø  95 mm

pcs. 6 x 1

Caraffa 1 LT
Carafe 1 LT

26000099906
cl. 100 oz. 33 3/4

h. 235 mm
ø  max 111 mm

pcs. 1 x 6

Caraffa 0,75 LT
Carafe 0,75 LT

26001099906
cl. 75 oz. 25 1/2

h. 210 mm
ø  max 105 mm

pcs. 1 x 6

Caraffa 0,50 LT
Carafe 0,50 LT

26002099906
cl. 50 oz. 16 1/4

h. 185 mm
ø  max 92 mm

pcs. 1 x 6

Caraffa 0,25 LT
Carafe 0,25 LT

26003099906
cl. 25 oz. 8 1/2

h. 146 mm
ø  max 73 mm

pcs. 1 x 6

Brocca 1,5 LT
Jug 1,5 LT

25334020006
cl. 150 oz. 50 1/2

h. 230  mm
ø  156,6 mm

pcs. 1 x 1

173172

Caraffa acqua 1,8 lt
Water carafe 1,8 lt

51483020006
cl 180 - oz 60 3/4

h 260 mm
ø  max 140 mm

pcs. 1 x 2

Caraffa 2 lt
Carafe 2 lt

51402020306 
cl. 209 oz. 70 3/4

h. 260 mm
ø max 148,5 mm

pcs. 1 x 2

BAR SPECIAL
by RCR

BAR SPECIAL
by RCR



175174

ARIA set 3 pcs EGO set 18 pcs

FUSION set 18 pcsUNIVERSUM set 7 pcs

set
by RCR

set
by RCR

RCR offre una grande varietà di set: set regalo, set vino, set bibita e set whisky

RCR offers a wide range of sets: gift sets, wine sets, drink sets and whisky sets

73289020006

1 Decanter/Decanter
cl. 200 - oz. 67 3/4

h. 230 mm 

2 Calici Vino/Wine Glasses
cl. 46,3 - oz. 15 1/2

h. 220 mm

pcs. 1 x 2  

73284020006

6 calici fl
6 champagne fl
cl. 18,2 -  oz. 61/4

h. 230 mm 

6 calici vino
6 wine glasses
cl. 43,1 - oz. 141/2

h. 200 mm

6 bicchieri 2 
6 dof tumblers
cl. 38,9 - oz. 131/2

h. 95  mm 

pcs. 1 x 1  

73353020006

6 calici fl
6 champagne fl
cl. 17 -  oz. 53/4

h. 235 mm

6 calici vino
6 wine glasses
cl. 21 - oz. 71/4

h. 190 mm

6 calici acqua
6 water goblets
cl. 25 - oz. 81/2

h. 210  mm 

pcs. 1 x 1  

73260020006

1 Decanter/
Decanter
cl. 200 - oz. 67 3/4

h. 230 mm 

6 Calici Vino/
Wine Glasses
cl. 55 - oz. 18 1/2

h. 220 mm

pcs. 1 x 1 
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SEGNALIMITE MARKER
Dalla corona del logo RCR nasce la punta “segnalimite”.
Attraverso un’incisione laser, è possibile personalizzare qualsiasi calice
con un segno indicatore di 3 diversi livelli di dosaggio,
per una degustazione perfetta di qualsiasi vino.
• Ineliminabile al lavaggio in lavastoviglie

The RCR logo crown will play a second role, indicating the “liquid limit”
on wineglasses. Using a laser process, any stemware can be customized
with a line to mark three different levels of content,
for ideal enjoyment of any wine.
• Resistant to dishwasher use

10 cl

12,5 cl

15 cl

8 
m

m
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PERSONALIZZAZIONI & DECORAZIONI

INCISIONE AL LASER LASER ENGRAVING

PERSONALIZATIONS & DECORATIONS

INCISIONE CON DIAMANTE DIAMOND ENGRAVING
Il disegno è realizzato con mole diamantate con macchine a controllo numerico e a mano
per i casi più raffinati. L’aspetto dell’incisione può essere sia in versione lucida che opaca.
• Metodo di personalizzazione flessibile e adatto per decorazioni a fascia e a tutto tondo
• Ineliminabile al lavaggio della lavastoviglie. 

The product pattern is obtained with diamond-coated grinding wheels and CNC machinery,
or by hand for items requiring more finesse.
The engraving is available in either polished or frosted finish.
• A flexible customization method, perfect for decoration in bands and in the round
• Resistant to dishwasher use

Processo high-tech che usufruisce della luce per incidere 
il prodotto consentendo un decoro molto dettagliato.  
• Metodo di personalizzazione flessibile e adatto per loghi aziendali
 senza limiti dimensionali, decorazioni a fascia e a tutto tondo.
• Ineliminabile al lavaggio della lavastoviglie. 

A hi-tech process using a laser beam to engrave the product,
which allows for a very detailed decoration.
• A flexible customization method, perfect for all scales of company logo,
 decoration in bands and in the round.
• Resistant to dishwasher use

Con la personalizzazione ad hoc di ogni prodotto, RCR offre al settore dell’ospitalità una serie 

di lavorazioni di elevata qualità, individuando la giusta soluzione per ogni tipo di richiesta.

Offering customization of every product, RCR makes a series of the finest decorations 

available to the hospitality sector, pinpointing the right solution for each requirement.

INCISIONE A SABBIA SAND ENGRAVING
Il disegno sul prodotto si ottiene grazie ad un getto di sabbia.
L’effetto opaco della decorazione si presenta delicato e raffinato.
• Metodo di personalizzazione flessibile e adatto per loghi aziendali,   
decorazioni a fascia e a tutto tondo
• Ineliminabile al lavaggio in lavastoviglie

The product pattern is obtained by sandblasting.
The frosted-effect decoration is delicate and refined.
• A flexible customization method, perfect for company logos,
 decoration in bands and in the round
• Resistant to dishwasher use

SERIGRAFIA SILK-SCREENING
È la tecnica di decorazione che consente di realizzare decorazioni a più colori
e con diverse combinazioni.
• Metodo di personalizzazione molto flessibile e adatto per loghi aziendali
 senza limiti dimensionali, decorazioni a fascia e a tutto tondo.
•  Resistente al lavaggio della lavastoviglie fino a 2000 cicli

A decorative technique that can create multicoloured decorations
in different combinations.
•  A very flexible customization method, perfect for all scales of company logo,
 decoration in bands and in the round
• Resistant for up to 2,000 dishwasher use

FILO ORO E PLATINO GOLD AND PLATINUM EDGING

COLORE COLOUR 
Colorazione per verniciatura ad aria nebulizzata o comunemente
detta “a spruzzo”. Il colore traslucido e trasparente è di natura organica.
• Metodo di personalizzazione colorazione sul fondo,
 in parete e con effetto cangiante a due colori.  
• Resistente al lavaggio della lavastoviglie fino a 2000 cicli

Colour is applied using nebulized air, better known as “spray painting”.
Organic-type translucent and transparent paints are used.
• The customization includes colouring the bottom and
 the sides to achieve an iridescent two-tone effect.
• Resistant for up to 2,000 dishwasher cycles

Tipica della tradizione del Tableware di alto livello RCR propone la verniciatura
nelle versioni Oro e Platino con variazioni di tono secondo esigenza del cliente.
La colorazione è resistente, ma si consiglia di lavarli con attenzione
e con saponi non abrasivi.
• Metodo di personalizzazione decorazioni a fascia e filo su bordo del prodotto.

Typical of RCR’s top-tier traditional tableware, in gold and platinum versions,
using the nuance required by the customer.
The decoration is resistant but the items should be washed with care,
using non-abrasive detergents.
• A customization method that applies a band or fine-line decoration
flush with the rim of rim of the product. 

INCISIONE DA STAMPO SAND ENGRAVING
Trattasi di un decoro in bassorilievo impresso nel vetro e si ottiene da
una lavorazione dedicata delle attrezzature stampi. Può essere fatto
sul fondo ed in parete di un bicchiere e sul disco di un calice. 
È replicabile qualsiasi decorazione la cui resa è brillante e delineata dai riflessi di luce.
• Mass production adatta per prodotti da brandizzare 
• Ineliminabile al lavaggio della lavastoviglie. 

This bas-relief decoration is stamped onto the glass with a process requiring
dedicated equipment. The decoration may be added to tumbler bottom and
sides and stemware foot. The process will be successful for any decoration
with brilliant finish whose outline reflects light.
• A customization method suitable for mass production branding 
• Resistant to dishwasher cycles 
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NOTE NOTE 
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